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No. 8599. AGREEMENT 1 CONCERNING TECHNICAL CO 
OPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND THE GOV 
ERNMENT OF THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA. 
SIGNED AT THE HAGUE, ON 27 APRIL 1965

The Government of the Kingdom of the Netherlands and the Government 
of the United Republic of Tanzania,

Desirous of strengthening the ties of friendship existing between their 
nations and of promoting the good relations between their countries generally,

Recognizing that it is in the interest of both Parties to promote scien 
tific, economic and social progress in their countries to the best of their 
ability and that an arrangement for technical co-operation would substan 
tially contribute to that aim,

Considering that it would be useful to create a general framework within 
which such technical co-operation could be realized,

Have agreed as follows :

Article 1

The two Governments shall promote technical co-operation between their 
countries as far as their financial and material possibilities and the personnel 
at their disposal permit.

Article 2

1. Technical co-operation shall comprise the transfer, in the widest 
sense of the term, of knowledge and experience which may or may not be 
accompanied by material aid.

2. Effective co-operation as referred to in the preceding paragraph shall 
not be initiated before the country wishing to avail itself of the opportunities 
for co-operation offered by the other country has made an explicit request 
to that effect, nor before agreement has been reached on the facilities requi 
site for such co-operation.

1 Came into force on 15 February 1967, the date on which the Contracting Parties notified 
each other that the procedures constitutionally required in their respective countries had been 
compiled with, m accordance with article 7



126 United Nations — Treaty Series 1967

Article 3

When technical co-operation as referred to in paragraph 1 of Article 2 
has been decided upon and, in consequence, experts are made available, 
fellowships are granted or technical co-operation on a broader scale is ini 
tiated, the methods to be employed and the conditions to be observed shall, 
in each individual case, be decided in joint consultation by administrative 
arrangements, in accordance with the principles embodied m the present 
Agreement.

Article 4

1. Experts made available by the Government of one country for 
advisory or executive functions in the other country shall be allowed for 
a period of six months after their arrival in the other country to import 
their luggage, personal and household effects, motor-car and other goods 
intended for their personal use or the personal use of members of their family, 
without a special import licence or certificate of foreign exchange coverage. 
The receiving country shall exempt such goods from customs and import 
duties and other similar impositions.

2. The experts shall be allowed for a period of six months after the 
termination of their assignment to export the goods imported by them under 
conditions analogous to those laid down in paragraph 1 of this Article. The 
same shall hold good for personal and household effects'that, within reason 
able limits, have been acquired during the period of the assignment.

Article 5

The provisions of Article 4 shall likewise be applicable to the impor 
tation and exportation of equipment, demonstration material and other 
goods required by the experts for the performance of their task or forming 
part of material made available in cases of technical co-operation on a broader 
scale, it being understood that the importation of such material into the 
receiving country shall at all time be permitted.

Article 6

As regards contingencies for which this Agreement does not provide, 
the two Governments shall, in each individual case, decide by administrative 
arrangement which facilities relating to the assignment of experts and the 
execution of projects which are embodied in the "Model Text of Agreement 
concerning Assistance from the United Nations Special Fund" that is valid 
at the moment the administrative arrangement is made, shall be declared 
operative.
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Article 7
The Agreement shall enter into force on the day on which the Govern 

ment of the Kingdom of the Netherlands and the Government of the United 
Republic of Tanzania have informed each other in writing that the proce 
dures constitutionally required in their respective countries have been com 
plied with.

The present Agreement shall be valid for a term of five years Unless 
either of the Contracting Parties gives notice in writing not less than six 
months before expiry of the current period, it shall be deemed to have been 
tacitly extended for further terms of three years.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned have signed the present Agree 
ment.

DONE at The Hague, this twenty-seventh day of April 1965, in the English 
language, in two originals.

For the Government For the Government 
of the Kingdom of the Netherlands : of the United Republic of Tanzania :

Th. H. BOT P. BOMANI
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